
 

CHANT D’ENTRÉE 
Tu es la vraie lumière jaillie dans notre nuit, 

printemps de notre terre, c’est toi qui nous conduis. 
Tu es le beau visage, clarté dans le matin.  

D'un radieux message, nous sommes les témoins. 

Victoire qui délivre des marques du péché, 
ta Pâque nous fait vivre en vrais ressuscités. 
Parole vivifiante, tu viens pour notre faim ;  

dans notre longue aEente, ton corps est notre pain. 

Tu fais de nous des frères rassemblés par ta croix. 
Enfants d’un même Père, nous partageons ta joie. 

Merveille de ta grâce, tu viens nous libérer.  
Qu’en ton amour se fasse, Seigneur, notre unité. 

Si iniquitates observaveris Domine, Domine quis sustinebit ?  
Quia apud te propitiatio est, Deus Israel. 

Si tu regardes nos péchés, Seigneur, Seigneur, qui pourra subsister ?  
Mais auprès de toi se trouve le pardon, Dieu d’Israël. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe Exaltate - Henri Hardouin ou Missa brevis - Antonio LoEi 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

28e dimanche du temps ordinaire (A) 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu’il aime. Nous 
te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père 
tout-puissant. Seigneur, Fils unique, 
Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de 
Dieu, le Fils du Père. Toi qui enlèves les 
péchés du monde,  prends pitié de nous ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
reçois notre prière ; toi qui es assis à la 
droite du Père, prends pitié de nous. Car 
toi seul es saint, toi seul es Seigneur, toi 
seul es le Très-Haut, Jésus Christ, avec le 
Saint-Esprit dans la gloire de Dieu le 
Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ISAÏE	 	 	 	 	 	        25, 6-10a 
Le Seigneur de l’univers préparera pour tous les peuples, sur sa montagne, un festin 
de viandes grasses et de vins capiteux, un festin de viandes succulentes et de vins 
décantés. Sur ceEe montagne, il fera disparaître le voile de deuil qui enveloppe tous 
les peuples et le linceul qui couvre toutes les nations. Il fera disparaître la mort pour 
toujours. Le Seigneur Dieu essuiera les larmes sur tous les visages, et par toute la 
terre il effacera l’humiliation de son peuple. Le Seigneur a parlé. Et ce jour-là, on 
dira : « Voici notre Dieu, en lui nous espérions, et il nous a sauvés ; c’est lui le 
Seigneur, en lui nous espérions ; exultons, réjouissons-nous : il nous a sauvés ! » Car 
la main du Seigneur reposera sur ceEe montagne. 

 
PSAUME 22 

	 Le Seigneur est mon berger :	 	 Il me mène vers les eaux tranquilles 
	 je ne manque de rien.		 	 	 et me fait revivre ; 
	 Sur des prés d’herbe fraîche,	 	 il me conduit par le juste chemin 
	 il me fait reposer.	 	 	 	 pour l’honneur de son nom. 

	 Si je traverse les ravins de la mort,	 Tu prépares la table pour moi 
	 je ne crains aucun mal,	 	 	 devant mes ennemis ; 
	 car tu es avec moi,	 	 	 	 tu répands le parfum sur ma tête, 
	 ton bâton me guide et me rassure.	 ma coupe est débordante. 

	 	 	 	 	 Grâce et bonheur m’accompagnent 
	 	 	 	 	 tous les jours de ma vie ; 
	 	 	 	 	 j’habiterai la maison du Seigneur 
	 	 	 	 	 pour la durée de mes jours. 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX PHILIPPIENS    4, 12-14.19-20	  
Frères, je sais vivre de peu, je sais aussi être dans l’abondance. J’ai été formé à tout et 
pour tout : à être rassasié et à souffrir la faim, à être dans l’abondance et dans les 
privations. Je peux tout en celui qui me donne la force. Cependant, vous avez bien 
fait de vous montrer solidaires quand j’étais dans la gêne. Et mon Dieu comblera 
tous vos besoins selon sa richesse, magnifiquement, dans le Christ Jésus. Gloire à 
Dieu notre Père pour les siècles des siècles. Amen. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Que le Père de notre Seigneur Jésus Christ ouvre à sa lumière les yeux de notre cœur, 
pour que nous percevions l’espérance que donne son appel. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	 22, 1-14 
En ce temps-là, Jésus se mit de nouveau à parler aux grands prêtres et aux 
pharisiens, et il leur dit en paraboles : « Le royaume des Cieux est comparable à un 
roi qui célébra les noces de son fils. Il envoya ses serviteurs appeler à la noce les 
invités, mais ceux-ci ne voulaient pas venir. Il envoya encore d’autres serviteurs dire 
aux invités : ‘Voilà : j’ai préparé mon banquet, mes bœufs et mes bêtes grasses sont 
égorgés ; tout est prêt : venez à la noce.’ Mais ils n’en tinrent aucun compte et s’en 
allèrent, l’un à son champ, l’autre à son commerce ; les autres empoignèrent les 
serviteurs, les maltraitèrent et les tuèrent. Le roi se mit en colère, il envoya ses 
troupes, fit périr les meurtriers et incendia leur ville. Alors il dit à ses serviteurs : ‘Le 
repas de noce est prêt, mais les invités n’en étaient pas dignes. Allez donc aux 
croisées des chemins : tous ceux que vous trouverez, invitez-les à la noce.’ Les 
serviteurs allèrent sur les chemins, rassemblèrent tous ceux qu’ils trouvèrent, les 
mauvais comme les bons, et la salle de noce fut remplie de convives. Le roi entra 
pour examiner les convives, et là il vit un homme qui ne portait pas le vêtement de 
noce. Il lui dit : ‘Mon ami, comment es-tu entré ici, sans avoir le vêtement de noce ?’ 
L’autre garda le silence. Alors le roi dit aux serviteurs : ‘Jetez-le, pieds et poings liés, 
dans les ténèbres du dehors ; là, il y aura des pleurs et des grincements de dents.’ 
Car beaucoup sont appelés, mais peu sont élus. » 

MOTET 
Oculi Omnium - Charles Wood 

Oculi omnium in te sperant, Domine 
et tu das escam illorum in tempore opportuno. Gloria tibi, Domine.  

Les yeux sur toi, tous, ils espèrent : 
tu leur donnes la nourriture au temps voulu. Gloire à toi, Seigneur. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe Exultate Deo - François Cosset 

COMMUNION 
Ave verum - grégorien 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine vere passum, 
immolatum in cruce pro homine, 

cuius ltus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. Amen. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
ou 

Psaume 42 Comme un cerf altéré - W. Daman  
Comme un cerf altéré qui désire l’eau vive, 

ainsi mon âme a soif de toi, Dieu, ma vie et ma joie. 
Mon âme a soif de Dieu, le Dieu de toute vie ; 

quand pourrai-je enfin m’avancer, paraître face à Dieu ? 

Je n’ai pour d’autre pain que mes pleurs et mes larmes, 
qui chaque jour entends dire : « Où est-il donc ton Dieu ? » 

Mon âme se souvient ; parmi les cris de joie, 
je conduisais vers sa maison, la multitude en fête. 

Pourquoi te désoler, gémir ainsi sur moi ? 
Espère en ton Dieu, ô mon âme, oui, c’est lui ton Sauveur. 

Gloire au Père éternel, à Jésus le Seigneur, 
à l’Esprit qui vit en nos cœurs, pour toute éternité. 

ANTIENNE MARIALE 

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceYe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceYe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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